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Summary

This record states that in the 3rd year of Parthivendradhipativarman who took the
head of Vira-Pandya, certain lands belonging to the village which did not fetch any
tax, were given free of taxes by the village assembly to a temple at Uttarameriir-
chaturvedimangalam.

Edition

{1 svasti §ri[||] virapantiyanaittalaikonta pa{r)tthivendr;a?<{a>{ru}(dhi)pativarmmakku
ya[t]<<m)>>tuftu} 3 Avatu Ut=tarameru(r)ccaturvedimankalalt>tup<{2> pe-
runikuri sabhaiyom Eluttu na{m>mir $rilaca [2+] ttu perumanatikalukku tiru-
vilakkukkum tiruvamutukkum A(r)ccanabhoga<t>tukkumatk}ka nam<3>mir Iraiy-
iratu Urnokki vilu{n>ta bhiimiyi<l> ; cataraAtitavar?{cantiratittavar.» I(r)aiyi>li Aka



vai<t>ta nilam Avatu $rideviva<y>kka; [17<>u<k>ku ter<k>ku 5 Am ka<n>na<r>ru
marapitukuvati<{4><k>ku kila<k>ku mutal (ca)tukka<{t>tu kuli 4 100 7 10m Urin
vatakku 4An kan(na){pa}rru parame$varavatikku kilakku 5Am catukkattuk kuli
5 100 5 10 2 m $ridevi(va)k<kadlin ter(ku) 3 Am<5) kanna<{r>ru marapituku-
vatify}<k>ku kila<k>ku (2)Am catu<kDka<t>tu kuli 4 100 5 10 2 m Inke (5)Am
kanna<rpru I<{vpvatikku kilakku mu<ta>] catu<k>ka<t>tu 100 2 10 {k}kuli(yu)<m>
Aka It;a?{u>tpata kanilamu (ka)<{n>tapurattupettaiyi<I><6) ca{nptiran Elu(nd)rru-
van (A)kiya nulampamayilattiyar pa<k>kal puirvaca{rayn kontu Inilam E{p>perpatta
Iraiy; 0i7<u>m E<{c>corrum ve(t)tiyum Ama;cc?<fic>iyum ;Uli(lu)itu?<{Ullittatu.>
E<p>perd7><p>palt>tatum I;bhai?<{rai>yi;17<I>iyaka (pa)nit>to<m> Itu ponru
co<nynal (g)enkai Itai kumari Itai cetar ceta pavam ko<ID>var Akavum Itu tattutaralan
patukan [9+]

Apparatus

<{2> na{m>miir * There is some space between na and ma which may have been
occupied by a Grantha ma.

{7> Ttu tattutaralan patukan [9+] - The remaining syllables of this line commencing
with Itu are not intelligible.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 3rd year of (the reign of ) Parthivéndradhipativarman
who took the head of Vira-Pandya, (this is) the writing of us (the members) of the big
assembly of Uttarameriir-chaturvedimangalam. The following lands from among the
lands of our village which, not paying any tax are (the common property) of the village,
were given free of all taxes as long as the moon and the sun (last) for sacred lamps,
sacred offerings and for worship of the god (perumanadigal) Srila . . . of our village:—

(L. 3.) 470 kuli in the first sadukkam (situated) to the east of (the path called) Marapidugu-
vadi of the fifth kannaru to the south of (the channel called) Sridevivaykkal; 552 kuli in
the fifth sadukkam (situated) to the east of (the path called) Paramé$vara-vadi of the
fourth kanndru to the north of the village; 452 kuli in the second Sadukkam (situated)
to the east of (the path called) Marapidugu-vadi of the third kanndru to the south of
(the channel called) Sridévi-vaykkal; in the same place 120 kuli in the first sadukkam
(situated) to the east of the above-said vadi of the fifth kannaru; in all for the quarter
land (kanilam) included herein we received piirvacharam from Sandiran Eluniirruvan
alias Nulamba Mayilattiyar of Kandapurattu-péttai and ordered these lands to be



free from any kind of tax such as irai, echchdru, vetti, amafiji. Those who say ‘Let this
perish’ shall incur the sins committed (by sinners living) between Ganga (the Ganges)
and Kumari (Cape Comorin).

Commentary

<11) Itu tattutaralan patukan [9+]. Two lines in continuation are written in a slightly
later script and read <1> poma ventu meyverru Irupattu Ainfk}kalaficu pon tantam Ita
pe(ruvaraka)vum I(t)tantamarukkavumaram cola piratar akavum Ip)parisu panitptom
perunku(ri) sabhaiyo{m) o pani mult>tamai ceyalkd(kata)van ide{2><{vapr updasakan
nampi civan Akiya 5 1000 3 100vu(p)pataiyan masabhai [4+] Elutine{n) U<t tarameru-
marnkaflaflo<tptama{ninen Elu<t>tu; but it is doubtful if this formed a portion of the
present document.
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